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Epandage du lisier en prairieEpandage du lisier en prairie

GGüülleausbringung im Grlleausbringung im Gr üünlandnland

-- Lisier fluide et homogLisier fluide et homogèènene

-- MatMatéériel driel d’é’épandage adaptpandage adaptéé

-- Temps couvert, frais, humide (pluie),Temps couvert, frais, humide (pluie),
sans ventsans vent

-- DDüünnflnnflüüssige, homogene Gssige, homogene Güüllelle

-- Angepasste AusbringgerAngepasste Ausbringgeräätete

-- Bedecktes, kBedecktes, küühles, feuchtes Wetterhles, feuchtes Wetter
(Regen), ohne Wind(Regen), ohne Wind

MMééthodesthodes

MaMaßßnahmenahme nn

-- RRéépartition et quantitpartition et quantitéé homoghomogèènene
sur la parcellesur la parcelle

-- RRééduire le contact air duire le contact air –– lisierlisier

-- Eviter de salir le feuillageEviter de salir le feuillage

-- GleichmGleichmäßäßige Verteilung und Mengeige Verteilung und Menge
auf der Parzelleauf der Parzelle

-- Den Kontakt Luft Den Kontakt Luft –– GGüülle reduzierenlle reduzieren

-- Verschmutzen des Grases vermeidenVerschmutzen des Grases vermeiden

ObjectifsObjectifs

ZieleZiele

Epandage du lisier en prairieEpandage du lisier en prairie

GGüülleausbringung im Grlleausbringung im Gr üünlandnland

50 %50 %
�� Avec pluieAvec pluie

�� Bei Bei RegenRegen

25 %25 %
�� Le soirLe soir

�� Am Am AbendAbend

20 %20 %

�� TempTempéératures fraratures fraîîches ches 
< 10 < 10 °°CC

�� KKüühle Temperaturenhle Temperaturen
< 10 < 10 °°CC

RRééduction minimum des duction minimum des 
pertes dpertes d ’’NHNH44

++

Minimale Reduzierung der Minimale Reduzierung der 
NHNH44

++ EmissionenEmissionen

MMééthodesthodes
MaMaßßnahmennahmen
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Epandage du lisier en prairieEpandage du lisier en prairie
GGüülleausbringung im Grlleausbringung im Gr üünlandnland

1)1) DDééflecteur flecteur -- palette vers le haut  palette vers le haut  
Prallteller Prallteller -- Abstrahlung nach obenAbstrahlung nach oben

-- Contact lisier Contact lisier –– air trair tr èès s 
important (loin du sol)important (loin du sol)

-- Gouttes trop finesGouttes trop fines
-- Impact du vent importantImpact du vent important
�������� Risque de pertes trRisque de pertes tr èèss

importantes dimportantes d ’’NHNH44

-- Sehr hoher GSehr hoher G üülle lle –– Luft Luft 
Kontakt (weit vom Boden)Kontakt (weit vom Boden)

-- Tropfen zu feinTropfen zu fein
-- Sehr windanfSehr windanf äälligllig
�������� Risiko sehr hoherRisiko sehr hoher
NHNH44 –– VerlusteVerluste

-- Epandage en surface = Epandage en surface = 
rréépartition optimalepartition optimale

Cependant,Cependant,
systsyst èème me àà ddééconseillerconseiller

-- FlFläächenausbringung = chenausbringung = 
optimale Verteilung optimale Verteilung 

Dennoch,Dennoch,

abzuratendes Systemabzuratendes System

InconvInconv éénients  nients  NachteileNachteileAvantages  Avantages  VorteileVorteile

Agra-Ost

2)2) DDééflecteur flecteur -- palette vers lepalette vers le basbas
Prallteller Prallteller -- Abstrahlung nach untenAbstrahlung nach unten

Epandage du lisier en prairieEpandage du lisier en prairie
GGüülleausbringung im Grlleausbringung im Gr üünlandnland

InconvInconv éénients nients NachteileNachteileAvantages  Avantages  VorteileVorteile
-- Impact du vent moyenImpact du vent moyen

�������� PossibilitPossibilit éé de pertesde pertes
dd ’’NHNH4 4 importantesimportantes

-- MittelmMittelm äßäßiger iger 
WindeinflussWindeinfluss
�������� Hohe NHHohe NH44 –– VerlusteVerluste
sind msind m ööglichglich

-- Plus proche du sol quePlus proche du sol que
systsyst èème 1)me 1)

-- Epandage en surface =Epandage en surface =
rréépartition optimalepartition optimale

-- NNääher am Boden als her am Boden als 
System 1)System 1)

-- FlFläächenausbringung =chenausbringung =
optimale Verteilungoptimale Verteilung
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3)3) Le PendulaireLe Pendulaire
Der SchwenkverteilerDer Schwenkverteiler

Epandage du lisier en prairieEpandage du lisier en prairie
GGüülleausbringung im Grlleausbringung im Gr üünlandnland

InconvInconv éénients nients NachteileNachteileAvantages  Avantages  VorteileVorteile

-- PossibilitPossibilit éé de pertesde pertes
dd’’NHNH4 4 importantesimportantes

-- Hohe NHHohe NH 4 4 -- Verluste Verluste 
sind msind m ööglich glich 

-- Grosses gouttesGrosses gouttes

-- Faible impact du ventFaible impact du vent
-- Epandage en surface =Epandage en surface =

rréépartition optimale partition optimale 

-- Dicke TropfenDicke Tropfen
-- Nicht sehr windanfNicht sehr windanf äälligllig
-- FlFläächenausbringung = chenausbringung = 

optimale Verteilungoptimale Verteilung

4)4) LL’é’épandage exactpandage exact
Der ExaktverteilerDer Exaktverteiler

Epandage du lisier en prairieEpandage du lisier en prairie
GGüülleausbringung im Grlleausbringung im Gr üünlandnland

InconvInconv éénients nients NachteileNachteileAvantages  Avantages  VorteileVorteile

-- PossibilitPossibilit éé de pertesde pertes
dd’’NHNH4  4  importantesimportantes

-- Hohe NHHohe NH 4 4 -- VerlusteVerluste
sind msind m ööglichglich

-- Jet direct vers le solJet direct vers le sol
�������� ggrosses gouttesrosses gouttes

-- Faible impact du ventFaible impact du vent

-- Epandage en surface =Epandage en surface =
rréépartition optimale partition optimale 

-- Sofortstrahl zu BodenSofortstrahl zu Boden
�������� ddicke Tropfenicke Tropfen

-- Nicht sehr windanfNicht sehr windanf äälligllig
-- FlFläächenausbringung = chenausbringung = 

optimale Verteilung optimale Verteilung 
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5)5) La rampe dLa rampe d ’é’épandage pandage 
Der SprDer Spr üühbalkenhbalken

Epandage du lisier en prairieEpandage du lisier en prairie
GGüülleausbringung im Grlleausbringung im Gr üünlandnland

InconvInconv éénients nients NachteileNachteileAvantages  Avantages  VorteileVorteile

-- Risque de bouchageRisque de bouchage

-- PossibilitPossibilit éé de pertesde pertes
dd ’’NHNH44 moyennesmoyennes

-- Verstopfungsrisiko Verstopfungsrisiko 

-- MittelmMittelm äßäßige NHige NH 4 4 --
Verluste sind mVerluste sind m ööglichglich

-- Petits jets Petits jets àà grossesgrosses
gouttes, proche du solgouttes, proche du sol

-- Faible impact du ventFaible impact du vent
-- Epandage en surface =Epandage en surface =

rréépartition optimale partition optimale 
-- Kleine Kleine dicktropfigedicktropfige

Strahlen, bodennahStrahlen, bodennah
-- Nicht sehr windanfNicht sehr windanf äälligllig
-- FlFläächenausbringung = chenausbringung = 

optimale Verteilungoptimale Verteilung

6)6) Les tuyaux traLes tuyaux tra îînnééss
Der SchleppschlauchDer Schleppschlauch

Epandage du lisier en prairieEpandage du lisier en prairie
GGüülleausbringung im Grlleausbringung im Gr üünlandnland

InconvInconv éénients nients NachteileNachteileAvantages  Avantages  VorteileVorteile
-- Epandage en lignesEpandage en lignes

-- Risque de bouchage Risque de bouchage 

-- DDéépôt de pôt de «« saucissessaucisses »»
sur le solsur le sol

-- StreifenausbringungStreifenausbringung

-- VerstopfungsrisikoVerstopfungsrisiko
-- Ablage von Ablage von «« WWüürsten rsten »»
am Bodenam Boden

-- DDéépôt sur le solpôt sur le sol

-- Recouvrement par Recouvrement par 
ll ’’herbeherbe

-- Pas dPas d ’’ impact du ventimpact du vent
�������� Pertes NHPertes NH 44 trtr èès limits limit ééeses

-- Ablage auf den BodenAblage auf den Boden

-- Vom Gras bedecktVom Gras bedeckt
-- Kein WindeinflussKein Windeinfluss
�������� Sehr begrenzte NHSehr begrenzte NH 4 4 --
Verluste Verluste 
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7)7) Epandeur Epandeur àà patinspatins
Der SchleppschuhverteilerDer Schleppschuhverteiler

Epandage du lisier en prairieEpandage du lisier en prairie
GGüülleausbringung im Grlleausbringung im Gr üünlandnland

InconvInconv éénients nients NachteileNachteileAvantages  Avantages  VorteileVorteile

-- Epandage en lignes Epandage en lignes 

-- Risque de bouchage Risque de bouchage 

-- StreifenausbringungStreifenausbringung

-- VerstopfungsrisikoVerstopfungsrisiko

-- DDéépôt sur le solpôt sur le sol
-- Recouvrement par lRecouvrement par l ’’herbe ;herbe ;

moins de dmoins de d éépôt depôt de
«« saucissessaucisses »» ququ ’’avec 6)avec 6)

-- Pas dPas d ’’ impact du ventimpact du vent
�������� Pertes NHPertes NH 44 trtr èès limits limit ééeses

-- Ablage auf den BodenAblage auf den Boden
-- Vom Gras bedeckt ;Vom Gras bedeckt ;
weniger weniger «« WWüürsterste »» als bei 6)als bei 6)
-- Kein WindeinflussKein Windeinfluss
�������� Sehr begrenzte NHSehr begrenzte NH 4 4 ––
VerlusteVerluste

8)8) Injecteur Injecteur àà disquesdisques
Der Der ScheibeninjektorScheibeninjektor

Epandage du lisier en prairieEpandage du lisier en prairie
GGüülleausbringung im Grlleausbringung im Gr üünlandnland

InconvInconv éénients nients NachteileNachteileAvantages  Avantages  VorteileVorteile

-- Epandage en lignesEpandage en lignes
-- Risque de bouchageRisque de bouchage
-- Blessures au couvertBlessures au couvert

vvééggéétaltal
�������� risque drisque d ’’adventicesadventices

-- Streifenausbringung Streifenausbringung 
-- VerstopfungsrisikoVerstopfungsrisiko
-- Verletzung derVerletzung der

Grasnarbe Grasnarbe 
�������� Risiko fRisiko f üür Unkrr Unkr ääuteruter

-- DDéépôt pôt dansdans le sol, le sol, 
proche des racinesproche des racines

-- Recouvrement parRecouvrement par
ll ’’herbe herbe 

-- Pas dPas d ’’ impact du ventimpact du vent
�������� Pertes NHPertes NH 44
pratiquement nullespratiquement nulles

-- Ablage Ablage in denin den BodenBoden
-- Vom Gras bedeckt Vom Gras bedeckt 
-- Kein WindeinflussKein Windeinfluss
�������� Praktisch keinePraktisch keine
NHNH4 4 -- VerlusteVerluste
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Relation entre le coefficient de variation et la Relation entre le coefficient de variation et la 
qualitqualit éé de rde r éépartitionpartition

Zusammenhang zwischen dem Zusammenhang zwischen dem 
Variationskoeffizienten und  der QualitVariationskoeffizienten und  der Qualit äät der t der 

VerteilungVerteilung

InsuffisanteInsuffisante

UnzureichendUnzureichend
�� supsupéérieur rieur àà 25 %25 %

�� üüber 25 %ber 25 %

SuffisanteSuffisante
AusreichendAusreichend

�� de 21 de 21 àà 25 %25 %
�� von 21 bis 25 %von 21 bis 25 %

SatisfaisanteSatisfaisante
ZufriedenstellendZufriedenstellend

�� de 16 de 16 àà 20 %20 %
�� von 16 bis 20 %von 16 bis 20 %

BonneBonne

GutGut
�� de 11 de 11 àà 15 %15 %

�� von 11 bis 15 %von 11 bis 15 %

TrTrèès bonnes bonne
Sehr gutSehr gut

�� JusquJusqu’à’à 10 %10 %
�� Bis 10 %Bis 10 %

Estimation de la prEstimation de la pr éécision de la cision de la 
rréépartitionpartition

EinschEinsch äätzung der tzung der 
VerteilgenauigkeitVerteilgenauigkeit

Coefficient de Coefficient de 
variationvariation

VariationskoeffizientVariationskoeffizient

SourceSource / / Quelle Quelle :  Vetter et :  Vetter et KowalewskyKowalewsky –– L.K. WeserL.K. Weser --Ems, Ems, 
Oldenburg Oldenburg 
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RRéésumsum éé de lde l ’’apprappr ééciation des diffciation des diff éérents systrents syst èèmes dmes d ’é’épandagepandage

Beurteilung der  verschiedenen  Ausbringungssysteme  im Beurteilung der  verschiedenen  Ausbringungssysteme  im ÜÜberblickberblick

-- pas dpas d’’influenceinfluence

-- kein Einflusskein Einfluss
-- facilefacile

-- einfacheinfach
-- faiblefaible

--schwachschwach
-- moyenmoyen

-- mittelmmittelmäßäßigig
-- insensibleinsensible

-- unempfindlichunempfindlich
�� InjecteursInjecteurs

�� InjektorenInjektoren

-- pas dpas d’’influenceinfluence

-- kein Einflusskein Einfluss
-- facilefacile

-- einfacheinfach
-- faiblefaible

--schwachschwach
-- moyenmoyen

-- mittelmmittelmäßäßigig
-- insensibleinsensible

-- unempfindlichunempfindlich
�� Epandeur Epandeur àà patinspatins

�� SchleppschuhSchleppschuh

-- pas dpas d’’influenceinfluence

-- kein Einflusskein Einfluss

-- facilefacile

-- einfacheinfach

-- moyenmoyen

-- mittelmittel

-- moyenmoyen

-- mittelmmittelmäßäßigig

-- insensibleinsensible

-- unempfindlichunempfindlich

�� Epandeur avec tuyaux traEpandeur avec tuyaux traîînnééss

�� SchleppschlauchSchleppschlauch

-- peu importantepeu importante

-- geringgering
-- facilefacile

-- einfacheinfach
-- forteforte

-- starkstark
-- moyenmoyen

-- mittelmmittelmäßäßigig
-- peu importantepeu importante

-- schwachschwach
�� Rampe avec dRampe avec dééflecteursflecteurs

�� SprSprüühbalkenhbalken

-- moyennemoyenne

-- mittelmmittelmäßäßigig
-- difficiledifficile

-- schwierigschwierig
-- forteforte

-- starkstark
-- peu importantpeu important

-- geringgering
-- moyennemoyenne

-- mittelmmittelmäßäßigig
�� Buse Buse àà mouvement pendulairemouvement pendulaire

�� SchwenkdSchwenkdüüsese

-- forteforte

-- starkstark
-- difficiledifficile

-- schwierigschwierig
-- forteforte

-- starkstark
-- peu importantpeu important

-- geringgering
-- moyennemoyenne

-- mittelmmittelmäßäßigig
�� DDééflecteur inversflecteur inverséé (vers le bas)(vers le bas)

�� Umgekehrter Prallteller (nach Umgekehrter Prallteller (nach 
unten)unten)

-- forteforte

-- starkstark
-- difficiledifficile

-- schwierigschwierig
-- forteforte

-- starkstark
-- peu importantpeu important

-- geringgering
-- assez fortassez fort

-- ziemlich starkziemlich stark
�� DDééflecteur classique (vers le haut)flecteur classique (vers le haut)

�� Klassischer Prallteller (nach obenKlassischer Prallteller (nach oben))

Emission Emission 
dd’’odeurodeur

GeruchsGeruchs --
EmissionEmission

Risque de Risque de 
bouchagebouchage

VerstopfungsVerstopfungs --
RisikoRisiko

Influence de la Influence de la 
viscositviscosit éé du lisier sur du lisier sur 
la largeur de travailla largeur de travail

Einfluss der Einfluss der 
ZZäähflhfl üüssigkeit der ssigkeit der 

GGüülle auf die lle auf die 
ArbeitsbreiteArbeitsbreite

Sensible au Sensible au 
vent latvent lat ééralral

Empfindlich fEmpfindlich f üü r r 
SeitenwindSeitenwind

DDéétermination termination 
de la largeur de la largeur 

optimale doptimale d ’é’ép.p.
Bestimmung Bestimmung 
der optimalen der optimalen 
AusbringungsAusbringungs --

breitebreite

ApprAppr ééciationciation

BeurteilungBeurteilung
SystSyst èème dme d ’é’épandagepandage

AusbringungssystemAusbringungssystem

SourceSource / / Quelle Quelle :  Vetter et :  Vetter et KowalewskyKowalewsky –– L.K. WeserL.K. Weser --Ems, Oldenburg Ems, Oldenburg 

Emissions dEmissions d ’’ammoniac liammoniac li éées aux diffes aux diff éérents systrents syst èèmes dmes d ’é’épandagepandage

Ammoniakemissionen bei unterschiedlichen Ausbringun gssystemenAmmoniakemissionen bei unterschiedlichen Ausbringun gssystemen

0 0 –– 15 %15 %
�� Injecteur Injecteur àà disquesdisques

�� SchlitzgerSchlitzgerääte, Injektorente, Injektoren
�� Dans le solDans le sol

�� In den BodenIn den Boden

10 10 –– 50 %50 %

�� Rampe Rampe àà multi busesmulti buses

�� Epandeur Epandeur àà tuyaux tratuyaux traîînnééss

�� Epandeur Epandeur àà patinspatins

�� SprSprüühbalkenhbalken

�� SchleppschlauchSchleppschlauch

�� SchleppschuhSchleppschuh

�� Proche du sol, Proche du sol, àà grossesgrosses
gouttesgouttes

�� Bodennah, Bodennah, grogroßßtropfigtropfig

20 20 –– 100 %100 %
�� DDééflecteur simple, flecteur simple, 

ddééflecteur inversflecteur inverséé

�� Prallteller ,Prallteller ,
Schleuderscheibe Schleuderscheibe o.o.ää..

�� ProjetProjetéé, haut et loin, sous, haut et loin, sous
forme de petites gouttesforme de petites gouttes

�� Werfend, hoch und weit, Werfend, hoch und weit, 
kleintropfigkleintropfig

Pertes NHPertes NH 33 en % de la en % de la 
quantitquantit éé dd’’NHNH33 éépanduepandue
NHNH3 3 -- Verluste in % vom Verluste in % vom 

ausgebrachten NHausgebrachten NH 33

Mode de rMode de r éépartitionpartition
VerteilerartVerteilerart

Mode dMode d ’é’épandagepandage
AusbringungsartAusbringungsart

KunzKunz / LVA/ LVA--IIII--55--AulendorfAulendorf composcompos éé par plusieurs auteurs par plusieurs auteurs / / zusammengestellt von verschiedenen zusammengestellt von verschiedenen 
AutorenAutoren
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Pertes ammoniacales par volatilisation après épanda ge de lisier de porcs sur Maïs
Ammoniakverluste durch Verflüchtigung nach Ausbring ung von Schweinegülle auf Mais                             

Moyennes 1993 - 1994 - 1995
Mittelwerte 1993 - 1994 - 1995  

0,47 %

5,1 %

24 %
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L injecté /                     
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L incorporé /
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Pertes cumulées
Kumulierte Verluste

Pertes ponctuelles  / Stündliche Verluste

Pertes ammoniacales par volatilisation après épanda ge de lisier de bovin - 4 techniques différentes
Ammoniakverluste durch Verflüchtigung nach Ausbring ung von Rindergülle - 4 verschiedene Techniken 

  Junglinster - Luxembourg  26.09.95

37 %

3,8 %

18 %
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Rindermist Wirksamkeitskoeffizient Fumier de bovins Coefficient d'efficacité
5,9 kg Stickstoff in Bezug auf einen 5,9 kg d'azote par rapport à un engrais
pro Tonne Kunstdünger par tonne chimique

2,360 2,360
2,36 X 1 €  = 2,36 €
pro t für den Stickstoff

2,36 x 1 € = 2,36 € par t 
pour l'azote

Par comparaison aux engrais minéraux, TVA incluse, en vrac, départ négoce - Im Vergleich zur min. Düngung, MWSt einbegriffen, Schüttgut, ab Händler

Purin étable
Eléments Fumier Compost Lisier Lisier entravée Lessivage Fumier Valeur Vrac en ferme

de bovins de fumier de bovins de porcs Jauche Fumière de poules € / unité (*)
Düngetyp Rindermist Mistkompost Rindergülle Schweinegülle Anbindestall Sickersaft Hühnermist Wert € / Einheit

Nitrate d'ammoniac (*)

N total 5,9 x 0,4 = 2,36 6,1 x 0,5 = 3,05 4,4 x 0,6 = 2,64 6 x 0,6 = 3,6 2,4 X 0,6 = 1,44 0,6 X 0,6 = 0,36 26,7 x 0,9 = 24,03 KAS 27 % (*)

2,360 3,050 2,640 3,600 1,440 0,360 24,030 1
Phosphate naturel (**)

P2O5 3 4 2 5 0,2 0,2 15 Naturphosphat (**)

3,3 4,4 2,2 5,5 0,220 0,220 16,5 1,1
K2O 6 10 5 4 5,5 2,4 18

3,4 5,7 2,9 2,3 3,1 1,4 10,3 0,57
MgO 1,4 1,8 1 1 5

0,840 1,080 0,60 0,60 3 0,6
CaO 2,5 4 2 3 60

0,250 0,4 0,2 0,3 6 0,10
Na2O 0,8 0,9 0,7 1,1 0,25 0,05 2,9

0,240 0,270 0,210 0,330 0,075 0,015 0,870 0,30
Valeur totale/t
Wert / Tonne

(*) Urée - Harnstoff : 0,74 € / unité - Einheit (**) Phosphore soluble (TSP) - Lösliches Phosphat  : 0,9 € / unité - Einheit
    Azote liquide - Flüssigstickstoff : 0,6 € / unité - Einheit

5,9 x 0,4 = 2,36 5,9 x 0,4 = 2,36

10,41 14,90 8,70 12,61 4,87 1,96 60,66

Valeurs des engrais de ferme en Prairie Permanente - Janvier 2011                                                                             
Werte der tierischen Hofdünger im Dauergrünland - Januar 2011



 

 

10 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MMééthanisationthanisation MethanisierungMethanisierung

�������� La valeur agronomique est fonction des La valeur agronomique est fonction des 
matimati èères introduites :res introduites :

Souvent  engrais de ferme  Souvent  engrais de ferme  ++ m.om.o ..

�������� Der Der agronomische Wert hagronomische Wert h äängt ab von denngt ab von den
eingesetzten Stoffen : eingesetzten Stoffen : 

Oft HofdOft Hofd üünger  +  O.S.nger  +  O.S.

MatiMati èères organiques (m.o.) res organiques (m.o.) 
«« digdig éérrééeses »» dans un fermenteur dans un fermenteur 

In einem In einem FermenterFermenter vergverg äärte rte 
organische Stoffe (O.S.)organische Stoffe (O.S.)

MMééthanisationthanisation MethanisierungMethanisierung

Le Le digestatdigestat Das GDas Gäärsubstratrsubstrat

�������� Les Les ééllééments minments min ééraux P raux P –– K K –– Ca Ca –– Mg Mg –– NaNa
etc. se retrouvent dans le etc. se retrouvent dans le digestatdigestat

Die Die MineralienMineralien P P –– K K –– Ca Ca –– Mg Mg –– Na Na usw. usw. 
finden sich im Gfinden sich im G äärsubstrat wiederrsubstrat wieder

�������� LL’’azote organique est partiellement minazote organique est partiellement min ééralisralis éé
Der organische Stickstoff wird teilweiseDer organische Stickstoff wird teilweise

mineralisiertmineralisiert

�������� Donc, excDonc, exc èès ou ds ou d ééssééquilibre minquilibre min ééraux des matiraux des mati èères res 
introduites se retrouvent dans le introduites se retrouvent dans le digestatdigestat

�������� ÜÜbermaberma ßß oder Unausgewogenheit der Mineralien in oder Unausgewogenheit der Mineralien in 
den eingesetzten Stoffen finden sich im Gden eingesetzten Stoffen finden sich im G äärsubstrat rsubstrat 

wiederwieder
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MMééthanisationthanisation MethanisierungMethanisierung

EssaisEssais

2000 2000 –– 20072007

VersucheVersuche

-- AuAußßer fer füürs Mg, rs Mg, hhööhere here 
Gehalte der MineralienGehalte der Mineralien

-- A part pour le Mg, A part pour le Mg, teneurs teneurs 
enen ééllééments minments min ééraux raux 
plus plus éélevlev ééss

-- HHööherer %herer % satzsatz desdes
Ammoniak Ammoniak -- NN �� erherhööhtes htes 
VerlustVerlust--Risiko bei der Risiko bei der 
AusbringungAusbringung

-- % de l% de l ’’N ammoniacalN ammoniacal
supsup éérieurrieur �� risque accru risque accru 
de pertes lors de de pertes lors de 
ll’é’épandagepandage

-- Tieferer %Tieferer % satzsatz TMTM ��

VerlustVerlust--Minderung bei der Minderung bei der 
AusbringungAusbringung

-- % MS plus faible% MS plus faible ��

action favorable sur les action favorable sur les 
pertes lors de lpertes lors de l’é’épandagepandage

-- HHööherer herer pHpH –– WertWert ��

erherhööhtes Verlusthtes Verlust--Risiko bei Risiko bei 
der Ausbringungder Ausbringung

-- pH plus pH plus éélevlev éé �� risque risque 
accru de pertes lors de accru de pertes lors de 
ll’é’épandagepandage

Vergorene GVergorene G üüllelleLisier digLisier dig éérréé
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MMééthanisation thanisation MethanisierungMethanisierung

Avantages agronomiquesAvantages agronomiques
Agronomische VorteileAgronomische Vorteile

�A) En gEn g éénnééralral /  /  AllgemeinAllgemein

� HygiHygi éénisationnisation HygienisierungHygienisierung

�� HomogHomog éénnééisationisation HomogenisierungHomogenisierung

�� Enrichissement en minEnrichissement en min éérauxraux
Anreicherung an MineralienAnreicherung an Mineralien

�� FluidisationFluidisation ErhErh ööhte Fliehte Flie ßßffäähigkeithigkeit

�� TrTrèès bonne assimilation des mins bonne assimilation des min éérauxraux
(plus d(plus d ’’azote directement disponible)azote directement disponible)

Sehr gute Aufnahme der MineralienSehr gute Aufnahme der Mineralien
(mehr sofort verf(mehr sofort verf üügbarer Stickstoffgbarer Stickstoff ))

�� Odeurs rOdeurs r ééduitesduites Verringerte GerVerringerte Ger üücheche

�� Bonne efficacitBonne efficacit éé de lde l ’’azoteazote
Gute Wirksamkeit des StickstoffsGute Wirksamkeit des Stickstoffs

�� Augmentation du pHAugmentation du pH Anhebung desAnhebung des
pHpH--Wertes Wertes 

�B) Plus spPlus sp éécifiquement en prairiecifiquement en prairie
Besonders im GrBesonders im Gr üünlandnland

� Meilleure appMeilleure app éétence qutence qu ’’avec du lisieravec du lisier
brutbrut Schmackhafter als mit Schmackhafter als mit 

unbehandelter Gunbehandelter G üüllelle

�� Plus de lPlus de l éégumineuses dans lesgumineuses dans les
couvertscouverts HHööherer Kleeanteil in der herer Kleeanteil in der 

GrasnarbeGrasnarbe

�� Meilleur recouvrement quMeilleur recouvrement qu ’’avec desavec des
engrais minengrais min éérauxraux BessereBessere
Bodenbedeckung als mit KunstdBodenbedeckung als mit Kunstd üüngernger

�� Teneur en carbone du sol stableTeneur en carbone du sol stable
Stabile Stabile Kohlenstoffgehalte des BodensKohlenstoffgehalte des Bodens



 

 

13 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Valor
un logiciel pour l'optimalisation des engrais de fe rme

eine Software zur Optimalisierung der Hofdünger
B Godden, P. Luxen, R. Oger, E. Martin et/und J.P. Destain

Le logiciel émet une proposition d'épandage des différents engrais de ferme 
produits, établie sur base des meilleures valorisations des éléments fertilisants 
qu’ils contiennent et de l'ensemble des contraintes agricoles, réglementaires ou 
environnementales.
Die Software erstellt einen Ausbringungsvorschlag der verschiedenen 
anfallenden Hofdünger, aufgebaut auf  der bestmöglichen Verwertung ihrer 
Düngebestandteile und alle vorhandenen landwirtschaftlichen, gesetzlichen und 
umweltbedingten Zwänge.

L'utilisation optimale des fumiers, lisiers, compos ts … permet de réduire le 
recours aux engrais minéraux

Die optimale Verwertung der Miste, der Gülle, der K omposte … reduziert 
den Einsatz von Mineraldüngern

Contact / Kontakt : B. GODDEN Coordinateur / Koordinator Valor b.godden@cra.wallonie.be

http://cra.wallonie.be/valor/   et/und http://www.glea.net/AGRAOST

•Agra-Ost  St.Vith
•Centre wallon de recherches agronomiques Départemen t Agriculture et milieu naturel  Gembloux 
Wallonisches Agrar-Forschungszentrum von Gembloux Ab teilung Landwirtschaft und natürlicher 
Lebensraum 

Epandages de lisiers et de fumier en cultures et en prairies
Ausbringungen von Gülle und Mist auf Acker und Grünland


